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GACETA DE LA REGENCIA
DE LAS ESPADAS

DEL JUEVES 11 DE FEBRERO DE 1813.

GRAN-BRETAÑA.

JLóndres l.° de Enero.
Eq uno de los periódicos franceses viene inserto el siguiente ar

tículo.
El comisario de policía del puerto de Orient, noticioso de que 

habían desembarcado tres agentes ingleses en la isla de Houat con 
objeto de entrar en Morbihan y dio aviso al capitán Molins, coman
dante de marina de los cuatro departamentos. Este oficial destacó al 
lugreAlerta para perseguir y apoderarse délos espías. El teniente 
del lugre llegó al surgidero de la isla, y desembarcó á media noche 
al frente de un destacamento de tropas,, con el cual se encaminó á 
la casa en donde suponía alojados á los ingleses. En efecto los en
contró allí; y apenas entró el teniente en la habitación, se arrojaron 
á él y su partida con pistolas y puñales, resueltos á abrirse paso. 
Después de grandes esfuerzos que.hizo la tropa para prenderlos, fue 
preciso matarlos. Habiéndoles registrado no se les encontró mas que 
pistolas y puñales, y al que hacia de gefe un botecito de veneno en 
la faltriquera. Sus nombres verdaderos son Depiege, llamado Debar, 
Deguent, apellidado Saus Souci, y Droz. Sus papeles é instruccio
nes fueron hallados en una maleta, y remitidos inmediatamente al 
capitán Molins que los dirigió á la policía. Estos miserables habían 
logrado alojamiento amenazando á ios habitantes de Houat. El con
tramaestre Person, que atacó áDjguem, recibió algunas puñala
das en el vestido ; y el artillero Aliean un balazo en el lado izquier
do , pero la herida no es peligrosa. g

Idem 19 de Enero.
En gaceta extraordinaria de ántes de ayer se han publicado los 

oficios siguientes del vizconde Cathcart, embaxador extraordinario 
de 8. M'. B. en Potersburgo, dirigidos al vizconde Cbstlereiigh, se
cretario de Estado.

l.° jPettrs urgo 12 de Diciembre.—,,MiIoTd: Me aprovecho de la 
salida de un correo sueco para remitir á Y. E. la traducción de dos
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partes , uno del mayor general Kutusow de 2 Diciembre, y otro del 
general conde Wittgenstein del 4 (1).

„V. E. verá por estos partes, que el paso del Berczina ha costa
do á los franceses mas de 20000 hombres, entre muertos, heridos, 
ahogados y prisioneros; y que los restos del exército francés procu
ran encaminarse á Veleika, mientras que el cuerpo del general Witt- 
genstein marcha en dirección paralela á la del exército de Moldavia, 
y á corta distancia de él: entre tanto, el ¿onde Platow cea un fuerte 
destacamento de cosacos, caballería ligera, y artillería volante, y la 
infantería que manda el general ErmalofF, se adelanta á los france* 
ses en la línea misma que siguen.

,,Ei último pueblo, llamado Nemencina, está á una ó dos.postas; 
de Wilna por la parte del norte.

„Los reclutas rusos siguen presentándose con el mayor celo , y 
según noticias , se va á levantar un nuevo exércíto de 50000 hom
bres de infantería y 20000 caballos, sacados de las^provincias me
ridionales,

„Los franceses caminan de noche, y hacen alto de dia formados 
en cuadros : rodeados como están siempre por los cosacos, deben 
padecer suma escasez de provisiones , y según dicen , se halla gran 
número de muertos de hambre y de frió en todo el terreno que va 
dexando su exército.

,,Ei feld mariscal se halla en el exércíto de Moldavia.
„E1 comandante de Riga reñere que ei mariscal Macdonald ocu

pa una línea que corta el ángulo formado por el Duna con el Bál
tico , teniendo su derecha en Frederiekshana , la izquierda en Tu
tuma , y el centro en Eskoy. — Amenaza á Riga , pero probable
mente con intención de impedir la interceptación délos víveres que 
trata de enviar al exército francés. Tengo la honra &c.—• Caickart

Oficio del ayudante general Kutusow a S. M. I. fecho en las már
genes dd Deresina á 2 de Diciembre..

„En mi oficio anterior tuve la honra de participar á V. M. mi 
llegada á Babinoviteh, en donde establecí comunicaciones con el 
cuerpo del general Wittgenstein y con el grueso del exército, y 
amenacé el flanco del enemigo, dirigiéndome al mismo tiempo con
tra su vanguardia desde Orsha basta Bofísow. Ee ataqué en dife
rentes posiciones , logrando hacerle 5020 prisioneros, ademas de 3 
generales y 27 oficiales, entre los cuales algunos eran del estado ma» 
yor, y causándole una pérdida de casi igual número de muertos. 
Junto á Barbow me reuní al cuerpo del general Wittgenstein, y 
sigo maniobrando en la derecha de su exército con arreglo á las ór
denes que me ha comunicado, debiendo dirigirme á cortar el ca
mino dei enemigo por la derecha del Berezina, principaln-ievíe el 
que va á Weleika. En mi llegada á Eepel me informaron que el

(1) Este parte se inserto en la gaceta anterior.



enemigo tenia un cuerpo considerable de tropas en Dolapue á las 
órdenes del general Wrede : y habiendo mandado al teniente gene
ral Tiliemhorn que al frente de un gran destacamento marchase á 
reconocerlo , supe que el enemigo , al acercarse nuestras tropas , se 
retiró por el camino de Weleika para reunirse al grueso de su exér
cito. Sigo todavía persiguiéndole , según las instrucciones inmedia
tas del general Wittgenstein , en virtud de la resolución del general 
en gofa.”

2.° Petershurgo 17 de Diciembre.— rMilord : Con mi oficio ante
rior de 12 de este mes habrá recibido V. E. dos partes, tino del 
mayor general Kutusow , y otro del conde Wittgenstein. Según ellos, 
Bonapsríe, con los restos de su exército, marchaba desde Zembi- 
na á -Wiina , el primero por Molodetschno, y el segundo por Na» 
rotsch y Nementschina.

,,En esta persecución los rusos han acosado muy de cerca al 
enemigo; pero las tropas ligeras que se adelantaban á él no com
ponía a una fuerza suficiente pora detenerle.

„ El enemigo mudó de dirección á consecuencia de algunas aco
metidas he clras en su flanco ¿ ericauamándose á Molodetschno en lugar 
de i? á Weleika; y después de haber ganado tiempo destruyendo 
el puente , continuó su marcha por Smorgonia á Wilna, adonde pa
rece que llegó el 10 de este mes.

„Las vanguardias de las diversas columnas rasas llegaron casi 
al mismo tiempo á las inmediaciones de Wdna , y el exércíto fugi
tivo se vio obligado á retirarse de esta ciudad , donde apenas se de
tuvo ; dícese que un ayudante del mariscal Davoust fué enviado coa 
orden para que la retaguardia se defendiese delante de Wilna todo 
el tiempo posible ; pero en lugar de la retaguardia francesa, encon
tró este oficial á la vanguardia rusa, que le hizo prisionero después 
de haber destruido y arrollado la retaguardia francesa.
! ,,Mañana, que es la fiesta de S. Nicolás , se cantará el Te Ueum 
'en la catedral por la derrota del exército francés, la toma de 150 
piezas de artillería y de muchos oficiales generales, como también 
por la ocupación de Wilna.

„Remito á Y. E. el diario de las operaciones militares del 9 al S 
de Diciembre (1), el parte del mariscal principe Kutusow de 25 
de Noviembre desde Radaschkewitz, y otro de 12 de Diciembre 
sobre la ocupación de Wilna, y ulterior persecución del enemigo.

„No ha llegado todavía la relación circunstanciada acerca de di
cha ocupación: pero sé que estaban bien provistos los almacenes 
de toda especie, que se encontró una cantidad considerable de ar
tillería , y que entre los prisioneros (cuyo número llega por lo me
nos á ¿0000, y entre ellos muchos enfermos y heridos) hay varios 
generales ú oficiales de distinción que se estaban curando, y no han 
podido ser conducidos á otra parte.

„Se han cogido dos generales que estaban de facción ; el uno, se-

(1) Se insertará en la gaceta siguiente.
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gun noticias , es el general Lefevbre que estaba prisionero de guer
ra en Inglaterra, y el otro un general polaco.

,,La retirada del enemigo parece que es hácia Kowno, y tal vez 
una columna tomará el camino de Oiita.

„Atendido el rigor de ia estación es probable que el Niemen no 
pueda pasarse á causa de los hielos flotantes.

„E1 oficial que manda en Riga dice, con fecha de 2 de Diciem
bre , que el mariscal Macdonaid no ha hecho mudanza alguna en su 
posición.

„No sé de cierto si en el número de cañones mencionado en el avi
so que se ha pasado á los ministros extrangeros. se r« fiere exclusiva
mente á los que se han tomado en Wilna si como rehunde también

>. ir

los que se rsa?¿ tomado después déla publicación del último parte. 
Tengo la honra &c. —*■ Cuthcarí.”

Partes del príncipe Rutmow que se citan en el oficio anterior.
Primero, desde el cuaitel general de Radaschkewitsch el l.° de 

Dici embre.
^Habiendo pasado el exército francés el Berezina, le persiguió 

el almirante TchichagoíF sin interrupción . consiguiendo repetidos 
triunfos , y los franceses se retiraron hácia Wdua per Pietcbeimza, 
Molodetschno y Smorgonia. El mayor general Lanskuy , que había 
«ido destacado el 26 de Noviembre por FouricíFá Pletchemtza, des
pués de haber andado 12 millas por caminos de travesía , encontró 
el 29 por la mañana la vanguardia dei enemigo en aquel pueblo, 
donde estaba preparando cuarteles para el emperador Napoleón. 
El fruto de este ataque inesperado fué el apresamiento del general 
Kamisky , 2 coroneles , 2 tenientes coroneles , 2 mayores , 24 oficia
les ¿e diferentes graduaciones y 217 soldados. La vanguardia del 
almirante TchichagoíF, persiguiendo vigorosamente al enemigo en 
Chotosnitschi , le cogió 5 cañones, un coronel, 6 oficiales y mes de 
500 soldados. Ademas de «na pérdida poco considerable de nuestra 
parte , el mayor general Greccíf fué herido levemente en la cabeza 
de un balazo.

„E1 enemigo, perseguido siempre por !a vanguardia del almiran
te TchichagoíF, fué alcanzado el 3 de Diciembre en Litiga!, y ata
cado vigorosamente por el mayor general Ozouzka, quien cogió 2 
banderas saxonas (que tengo la honra de poner á I03 pies de V. M I. 
por mano del teniente de guardias Feutsch) un cañón y mas de 1500 
prisioneros, entre los que se cuentan muchos oficiales y un general, 
cuyo nombre ignoro.

Habiéndose acercado á Molodetsc-huo el 4 de Diciembre la van
guardia cíel almirante TchichagoíF, encontró destruido el pneo.te por 
el enemigo, quien habiendo dexa lo este pueble» á inedia noche,, con
tinuaba su marcha háciu Smorgonia. El mayor gemía Ozou.-.ka con
tinuó persiguiéndole, y tomó 500 prisioneros y 4> cañones ; adema* 
*e hallaron-oíros 2 cañones en Molodet--rhno.

5,Según la relación del almirante TchichagoíF, sobre la acción
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del teniente general Sacken con el cuerpo del general Regnier, que 
fórmala retaguardia del príncipe Sehwartzenberg, las tropas aus
tríacas que habían avanzado hácia Sloüim, se volvieron á ísabeüna 
para reforzar al general Regnier. Este movimiento otVgó al reí.lente 
general Sacken á retirarse á Seherenccft', á fio de ir acosa lo siem
pre al enemigo, en el caso de que este traíase de encaminarse á Wd- 
na. V. M. I. verá que con este movimiento el príncipe Schwar- 
zenberg se retira mas bien que se acerca á Wilna ; con todo para 
asegurarme de la dirección que toma, he mandado ai cuerpo del con
de Oschahrosky que maniobre h;:.cía Slonim.

,.Acabo de recibir un parle del conde Platnw con una bandera 
polaca , que tengo la honra de enviar á V. M. I
Segundo parte de1 general Kut&sow, dirigido á S. M. I. el 12 de Di- 

ciembrc.
,,Después de una corta re rsteocia, el enemigo se vio obligado 

ayer a abandonar la ciudad de Wilna, de que tomaron inmediatamen
te posesión las tropas de Y. M. ai mando del almirante TchÉcliagcíF. 
Jil enemigo no tuvo tiempo de destruir sus grandes almacenes, de 
los cuales nos hemos apoderado, como también de un gran número 
de cañones. Toda la vanguardia del almirante TchichagoíF va persi
guiendo al enemigo. Yo estoy á 20 werstas de Wüna; pero no dexa- 
ré de envú r á Y. M. I, una relación circunstanciada luego que lle
gue á la ciudad. — K.xtMow.n

Por el último correo de Gottemburgo se ha recibido el siguiente 
boletín oficial que acaba de publicarse

„Ha li gado oficio del lord Caihcart, su fecha en Peíersburgoá 
25 de D iciembre.

„Los condes Wittgenstein y Platow han pasado por Krwno en-, 
caminándose á Tüsit: fos franceses han sido arrojados de K.w;¡o 
con pérdida de 21 cañones y 6000 prisioneros, y se ha dispersado 
el resto de este cu rpo.

„E1 ai mí ran te Tchichagc íF ha marchado á Ghetzno, despejando 
las dos orillas del rio. El general Tormasow se ha situado en Grod- 
no , donde se estableció el 20 el coronel Davidow.

„Los austríacos se retiran , y el general Sacken los sigue pGr Slo- 
min , y debía estar el 24 en Ruzana.

,,Se han encontrado grandes almacenes en todos los pueblos in
mediatos al Niemen.

„Cermn voces Je que otro cuerpo prusiano habia rendido las ar
mas , y que el marisca! Macdomtld tenia intención úe retirarse por 
Tiísit; íie suerte que se esperaba fuese conado.

,,Los paisa eos prusianos matan á los conductores franceses don
de qui r t que ios encuentran.

os rusos deva.i hecho el número siguiente de prisioneros , í 1 
g niales, 1289 oficiales , 167416 soldados , y. han turnado ademas 
113Fcañones ”

Stgau noticias de G^Uemburgn de 12 de Enero, el emperador
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de Rusia ha mandado reclutar 300000 hombres, qúe deben sacarse 
en un mes, y la mitad de ellos se pondrán á disposición de una po
tencia extrangera.

Extracto de una carta de Heligoland.
Acább de Hogar un barco de las costas del Norte con la agradá- 

dable noticia de que los rusos han entrado en Konigsberg, y que uno 
de sus cuerpos se dirige á Merael: también se decía que estaban 
en Dantzick.

ESPAÑA.

JPuente la Rej/na 20 de Diciembre de 1812.
Parles del mariscal ch campo D. Francisco Espot y Mina 

al Excmo. Sr. D. Gabriel de MendhabaL
l.° „Excmo. Sr.: El comandante de observación del punto de

Lesaca me dice lo siguiente. Mi general: Por noticias positivas que 
recibí de la parto de Irun, supe que diariamente cruzaban la carre
tera desde Tolosa escoltas enemigas, no muy numerosas, convoyan
do correos 5 y conduciendo varios efectos. A consecuencia tomé mis 
medidas para apostarme con mi partida, lo que executé el 29 hasta 
el 30 ; perseverando á la derecha de Oyarzun, y á distancia de 3 cuar
tos de legua de la misma carretera: contramarché después figurando 
retirarme hácia Lesaca, con el objeto de que el enemigo fuese sabe
dor, y se persuadiese tener expedito el paso; al dia siguiente me apos
té en parage distinto, y supe que por la parte de Oyarzun venia una 
paTtida de enemigos en número de 150, y que estos se dirigían por 
la carretera: cuando iba á arrojarme sobre ellos, recibí aviso que 
por mi espalda cruzaba otra porción de igual numero; esta noticia 
me obligó á dividir parte de mis soldados para que hiciesen frente á 
estos, mientras que yo trababa combate con los de la carretera : iba 
á executarlo, cuando al tenderla vista hácia la parte de Lozo, vi 
que venia una columna de unos 800 enemigos, y que igualtnenté 
por la de Irán se dirigía con rapidez á cercarme otra de 900. Consi
deré mi situación la mas crítica, y apenas tuve otro recurso, que di
rigirme á toma? la altura que llaman de O chuna, para la que partí 
con solos 40 soldados valientes que tenia conmigo. Al llegar á su ci
ma di con una emboscada de 30 hombres, que de la tercera columna 
de Oyarzun se habian adelantado á sostener aquel punto, mientras el 
grueso de las demás iba encubiertamente cortándonos por ios altos 
próximos é indispensables á mi defensa. Entonces no tuve otro recur
so que cerrar con ellos á la bayoneta, todos los que fueron muertos» 
habiendo tenido la satisfacción de que 3 de ellos espiraren al filo de

las altu- 
reunieron 

ue
hicieron víctimas de sus rapiñas. Así quedó frustrado un plan for
mado con reflexión y secreto, contra mi seguridad y la de mis sol
dados en Tolpsa, S. Sebastian é Irun; y como ai el número de ene-
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migo» indicados no hubiera sido bastante , se reforzaron en la misma 
tarde con 300 mas que de refresco les llegaron de S. Juan de Luz, 
no consistiendo mis fuerzas mas que en 200 hombres incompletos, 
que han vuelto sin ninguna desgracia Los enemigos , ademas de los 
muertos, han tenido 30 heridos, según la relación que me han hecho 
los bagageros. Creo obligación mia recomendar á Y. S. á todos mis 
soldados , que no dudaron mostrar la mayor serenidad en el lance 
mas crítico y apurado, después de haber peleado ventajosamente 
contra el enemigo. — Dios guarde á V. S. muchos años. Lesaca 2 de 
N cvkmbre de 1812. — Matías Itzarve. — Señor D. Francisco Espez 
y Mina.”

2.ú „El comandante de! cuarto escuadrón de caballería me dirige 
el siguiente parte. — Mi general: Ayer á las dos de la tarde supe 
que un posta de mucha importancia, que conducía la balija de Su- 
chet desde Zaragoza para Francia, debía pasar por la carretera para 
Jaca. Destiné para el efecto al teniente D. Marcos Zeberío con 40 
caballos, con orden de que dia y noche estuviese apostado en el 
parage que le pareciese mas conducente; en efecto, habiendo lle
gado el pcsta ha sido sorprehendido con pérdida de teda su escolta: 
han sido degollados 5 enemigos , y los restantes hasta el EÚmero 
de 9 han quedado prisioneros con 14 caballos: tan solo uno ha es
capado por la intrepidez del que montaba : también remito la balija. 
Nuestra perdida ha consistido en el cabo Ramón , que ha sido heri
do , habiendo vuelto dicho teniente con su partida sin otra desgracia. 
Lo que comunico á V. S. para su inteligencia. Dios guarde á Y. S. 
muchos años. Exea de los Caballeros 11 de Noviembre de 1812.— 
Manuel Garrea, — Sr. D. Francisco Espoz y Mina.”

(Se continuará.J

f Coruña 16 de Enero de 1813.
Parte del coronel D. Juan López Campillo, comandante del segundo 

batallón de tiradores de Cantabria , dirigido al general en gefe del 
séptimo exército.
,,Excmo Sr.: Di ayer parte á Y. E. de que los enemigos habían 

salido á reconocer la antigua posición que mi compañía ocupaba 
en el arenal , cuando el batallón primero de Guipúzcoa cubría el 
punto de Colindres; pero después de retirado este , quedaren á mi 
cargo los de L uredo y Colindres con su espacioso arenal; é bice se 
replegara al de Colindres dicha compañía, reforzándola con otra. 
Esta mañana, habiendo tenido aviso de que los enemigos habían sa
lido del fuerte, y que en dos partidas se dirigían por el arenal 
al frente de la caballería , con el objeto de sorprehenderlos y escar
mentarlos, mandé que las compañías de cazadores y granaderos 
marchasen detras de la caballería. Avancé con ella, y los alcancé á 
buena distancia del fuerte : se replegaron así que me vieron , y to
maron posición en una tapia inaccesible á la caballería; esforcé no 
obstante á ios húsares, y me acompañaron con gran valor ; pero la
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buena dirección de sus tiros mató un caballo , y un granadero fran
cés me atravesó el muslo izquierdo de un balazo: la proximidad á 
ellos me proporcionó distinguir lo bien que dirigía su puntería hi- 
cia mí , y desviando el caballo al tiempo mismo que disparó, evité 
fuese la herida en parage mas peligroso : pasado el muslo paró la 
bala en la silla del caballo.

„Con este accidente nos retiramos; y ellos lo hicieron al fuerte 
luego que se vieron desembarazados de la caballería. Hicimos un 
prisionero ; pero tirándose al suelo, logró escaparse , dexando en 
poder del húsar el morrión y fusil, que se conduxo á la villa.

„ Espero que no sea muy largo el restablecimiento de mi herida, 
que confio les saldrá cara.

„Diós guarde & V. E- muchos años. Laredo 25 de Diciembre de 
1812. —Excmo. Sr. — Juan López Campillo

Alcántara 20 de Enero.
Todos los franceses que estaban acantonados á la derecha del 

Ezla han abandonado este rio , y tomado su dirección hácia Yalla- 
dolid. En Zamora tienen una guarnición muy corta. Entre Salaman
ca. Ledesma y sus inmediaciones , contando los puntos de las calza
das de Toro y Zamora, solo hay una división con muy poca ca
ballería : se apresuran á hacer pan, y sus preparativos todos son de 
un próximo movimiento.

Un cuerpo de caballería del sexto exército ha llegado á Berna- 
vente. Se van repartiendo estas tropas , y la patria vera cumplidas 
sus esperanzas respecto de estos guerreros en la próxima cimpaña, 
que se abrirá en breve, y no dudamos-sea la mas ominosa para el 
enemigo pues nuestras fuerzas, aumentadas y provistas , se unirán 
á las aliadas baxo la dirección del vencedor de los Arapiles , que 
dará á todas un movimiento uniforme y dirigido por sus profundos 
conocimientos militares. Ocupan ahora e3tas divisiones la Puebla de 
Sanabria, Lugo y aun Orense. ' _

Los enemigos han formado en Salamanca causa al fiscal D Fran
cisco Crespo Rascón por haber recogido en V a. i lado! id, ea -virtud 
de la comisión de la audiencia de Castilla la vieja , los sellos del in
truso : también están formándola á todos los demas empleados por 
nuestro Gobierno, sin duda para tener un pretexto de apoderar
se de lo poco que ya les ha quedado. Casaseca ha preso á todos 
sus renteros para que le paguen cuanto le pertenece x y aun lo mis
mo que los españoles legítimamente han disfrutado. Todos Jos afran
cesados que ó bien hablan vuelto á esta ciudad después de salir 
con los franceses , o bien, se quedaron siempre en ella, están hacien
do con ef enemigo un papel brillante , y burlándose de los que ge
mimos baxo el yugo deseando el momento de ía libertad. Todos los 
que salieron y han vuelto con Casaseca para nuestra mayor desgra
cia » hacen ánimo de no salir otra vez de aquí aunque los ahorquen, 
según dicen ellos.

CADIZ ¡ EN LA IMPRENTA NACIONAL.


